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PONENCIA PARA PRIMER DEBATE 
AL PROYECTO DE LEY NÚMERO 206 DE 2009 

SENADO
por medio de la cual se aprueba el “Tratado Constituti-
vo de la Unión de Naciones Suramericanas”, hecho en 
Brasilia, Brasil, el veintitrés de mayo de dos mil ocho.

Bogotá, D. C., abril 20 de 2010
Doctor
MANUEL ENRÍQUEZ ROSERO
Presidente
Comisión Segunda
Senado de la República
E. S. D.
Señor Presidente y honorables Senadores:
De la manera más atenta y en cumplimiento de la 

honrosa designación efectuada por la Mesa Directiva 
de la Comisión Segunda Constitucional permanen-
te del honorable Senado de la República, me permito 
rendir Ponencia para primer debate al Proyecto de ley 
número 206 de 2009 Senado, por medio de la cual se 
aprueba el “Tratado Constitutivo de la Unión de Na-
ciones Suramericanas”, hecho en Brasilia, Brasil, el 
veintitrés de mayo de dos mil ocho, en los siguientes 
términos:

MARCO LEGAL
Conforme al artículo 150 numeral 16 de la Cons-

titución Política, corresponde al Congreso aprobar o 
improbar mediante ley los tratados que el Gobierno 
celebre con otros Estados o con entidades de derecho 
internacional. Esta competencia, por Ley 5ª de 1992, es 
ejercida para primer debate por la Comisión Segunda 
del honorable Senado de la República.

De otra parte, según nuestra legislación vigente un 
tratado internacional es el resultado de un proceso que 
comprende los siguientes pasos: la celebración la cual 
le corresponde al Gobierno; la aprobación la cual le co-
rresponde al Congreso y la ejerce por medio de una ley; 
la decisión sobre la exequibilidad del tratado en sí y de 
la ley que lo aprueba, atribuida a la Corte Constitucio-
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de la República y el cumplimiento con lo preceptuado 
en el artículo 1º de la Ley 7ª de 1944 conforme al cual 
los Tratados, Convenios, Convenciones, Acuerdos, 
Arreglos u otros actos internacionales aprobados por 
el Congreso, no se considerarán vigentes como leyes 
internas, mientras no hayan sido perfeccionados por el 
Gobierno en su carácter de tales, mediante el canje de 
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ANTECEDENTES Y DESARROLLO  
DEL TRATADO

El Proyecto de ley número 206 de 2009 Senado, 
por medio de la cual se aprueba el “Tratado Constituti-
vo de la Unión de Naciones Suramericanas”, hecho en 
Brasilia, Brasil, el veintitrés de mayo de dos mil ocho, 
fue radicado en la Secretaría General del Senado de la 
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nes Exteriores doctor Jaime Bermúdez Merizalde y del 
señor Ministro de Hacienda doctor Óscar Iván Zuluaga. 

De acuerdo con la información suministrada por el 
Ministerio de Relaciones Exteriores sobre el desarrollo 
del Tratado Constitutivo y conforme a la exposición de 
motivos del Gobierno que acompaña el Proyecto de ley 
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La idea de la realización de una Cumbre Surame-
ricana surge con la propuesta hecha en 1999 por el 
Presidente de Bolivia, Hugo Banzer, de crear un “Me-
canismo de Diálogo y Concertación Política para la In-
tegración Suramericana”, a través del cual se pudieran 
establecer las condiciones políticas para impulsar y 
dinamizar la integración entre el Mercosur y la CAN.

Así es como en el año 2000, el entonces Presiden-
te de Brasil Fernando Henrique Cardoso aprovechó el 
Quinto Centenario del Descubrimiento de su país para 
reunir en Brasilia a los 12 mandatarios de la región e 
impulsar la Unión Sudamericana. Aquella reunión fue 
pionera en América Latina y tuvo un alto poder de con-
vocatoria al congregar a la totalidad de los presidentes 
invitados: los cuatro países del Mercosur (Argentina, 
Brasil, Paraguay y Uruguay), los cinco integrantes en 
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ese momento de la Comunidad Andina (Bolivia, Co-
lombia, Ecuador, Perú y Venezuela), Chile, Guyana y 
Surinam.

Con dos Cumbres Sudamericanas realizadas, el 
actual Presidente de Brasil Lula señaló a Sudamérica 
como prioridad, con lo que parecía natural hacer un sal-
to cualitativo hacia la conformación de la Comunidad 
Sudamericana de Naciones, tomando como principal 
objetivo desarrollar un espacio sudamericano integra-
do en lo político, social, económico, ambiental y de la 
infraestructura, que fortalezca la identidad propia de 
América del Sur y que contribuya, a partir de una pers-
pectiva subregional y, en articulación con otras expe-
riencias de integración regional, al fortalecimiento de 
América Latina y el Caribe y le otorgue una mayor gra-
vitación y representación en los foros internacionales.

Los inicios: Cusco, diciembre de 2004
El 8 de diciembre de 2004, en la ciudad de Cusco, 

Perú, se conformó la Comunidad Suramericana de Na-
ciones, la cual se desarrollaría y perfeccionaría impul-
sando los siguientes procesos:

Concertación y coordinación política y diplomática 
de la región.

Convergencia entre Mercosur, Comunidad Andina 
y Chile. Surinam y Guyana se podrían asociar a este 
proceso sin perjuicio de sus obligaciones con el Cari-
com.

Integración física, energética y de comunicaciones 
en América del Sur, impulsado por la Iniciativa de Inte-
gración Regional Sudamericana (IIRSA).

Armonización de políticas de desarrollo rural y 
agroalimentario.

Transferencia de tecnología y de cooperación hori-
zontal en todos los ámbitos de la ciencia, educación y 
cultura.

Creciente interacción entre las empresas y la socie-
dad civil en la integración.

Primera Cumbre: Brasilia, septiembre de 2005
La I Cumbre de la Comunidad Sudamericana de 

Naciones se realizó en septiembre de 2005 en la ciudad 
de Brasilia, Brasil. En esta Cumbre, la Declaración Pre-
������������	�������'Agenda Prioritaria” y el “Progra-
ma de Acción” de la Comunidad. Este Programa sirvió 
para sentar las bases del proceso y a partir del mismo se 
elaboró el actual Plan de Acción de Unasur.

Cumbre Extraordinaria: Montevideo, diciembre 
de 2005

En diciembre de 2005 se celebró en la ciudad de 
Montevideo, Uruguay, la Cumbre Extraordinaria de 
la Comunidad Sudamericana de Naciones donde se 
aprobó la creación de la Comisión Estratégica de Re-
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constituida por Altos Representantes, designados per-
sonalmente por los Presidentes de los países miembros, 
quienes se reunieron en cinco oportunidades, entre ju-
nio y noviembre de 2006. 

Segunda Cumbre: Cochabamba, diciembre de 
2006

En la II Cumbre de la Comunidad Sudamericana de 
Naciones, celebrada en Cochabamba, Bolivia, se acor-
dó establecer una Comisión de Altos Funcionarios, con 
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vo la implementación de las decisiones Presidenciales 
y Ministeriales, evitando la duplicidad de esfuerzos en 
relación con los diferentes mecanismos regionales ya 
existentes.

En respuesta a ello, el Consejo de Delegados con-
formó cinco Grupos de Trabajo, en las áreas de:

Educación (Coordinador Perú) 
Financiamiento (Coordinador Argentina)
Infraestructura (Coordinador Colombia)
Integración energética (Coordinador Venezuela) y 
Políticas sociales (Coordinador Chile) 
Colombia actúa desde entonces como Coordinador 

del Grupo de Trabajo de Infraestructura, en cabeza de 
la Dirección de Infraestructura del Departamento Na-
cional de Planeación (DNP). 

Cumbre Extraordinaria: Isla Margarita, abril 
de 2007

En seguimiento al mandato Presidencial de Cocha-
bamba, en abril de 2007 se realizó en Isla Margarita, 
Venezuela, la Primera Cumbre Energética Suramerica-
na, en la cual se anunció que la nueva denominación 
del proceso sería, en adelante, Unasur (Unión de Na-
ciones Suramericanas), cuya Secretaría Permanente se 
ubicaría en Quito, Ecuador.

En la misma se les encargó a los Cancilleres el di-
seño de la Secretaría Permanente y la transformación 
de la Comisión de Altos Funcionarios en el Consejo 
de Delegados que se encargaría de la redacción de un 
Proyecto de Acuerdo Constitutivo de Unasur, a ser pre-
sentado en la III Cumbre.

Reunión de Ministros de Relaciones Exteriores: 
Cartagena, enero de 2008

En este encuentro se aprobaron el Acuerdo Consti-
tutivo y el Plan de Acción de Unasur, tal y como esta-
ban negociados hasta ese momento, para ser presenta-
dos a los Presidentes en la próxima Cumbre. 

Cumbre Extraordinaria: Brasilia, 23 de mayo de 
2008 
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los Mandatarios del Tratado Constitutivo de Unasur, la 
aprobación del Plan de Acción (Lineamientos del Plan 
de Acción 2008-2009); así como la aprobación de la 
Decisión para el funcionamiento transitorio de la Se-
cretaría General de Unasur.

De acuerdo con la Decisión aprobada por los Pre-
sidentes, durante el periodo transitorio en el que los 
países cumplen con los requisitos jurídicos pertinentes 
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taría General contará para su funcionamiento con los 
recursos aportados por el Gobierno del Ecuador. Asi-
mismo, podrá recibir contribuciones y asistencia vo-
luntarias de otros Estados Miembros, lo cual no genera-
rá derechos ni obligaciones adicionales para el Estado 
que efectúa la contribución.

OBJETIVO DEL TRATADO
El Tratado Constitutivo de la Unión de Naciones 

Suramericanas tiene como objetivos general y especí-
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Como objetivo de carácter general Unasur persi-
gue construir, de manera participativa y consensuada, 
un espacio de integración y unión en lo cultural, so-
cial, económico y político entre sus pueblos, otorgando 
prioridad al diálogo político, las políticas sociales, la 
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miento y el medio ambiente, entre otros, con miras a 
eliminar la desigualdad socioeconómica, lograr la in-
clusión social y la participación ciudadana, fortalecer 
la democracia y reducir las asimetrías en el marco del 
fortalecimiento de la democracia de los Estados.

De otra parte, Unasur busca los siguientes objetivos 
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1. El fortalecimiento del diálogo político entre los 
Estados Miembros que asegure un espacio de concer-
tación para reforzar la integración suramericana y la 
participación de Unasur en el escenario internacional.

2. El desarrollo social y humano con equidad e in-
clusión para erradicar la pobreza y superar las desigual-
dades en la región.

3. La erradicación del analfabetismo, el acceso uni-
versal a una educación de calidad y el reconocimiento 
regional de estudios y títulos.

4. La integración energética para el aprovechamien-
to integral, sostenible y solidario de los recursos de la 
región.

5. El desarrollo de una infraestructura para la in-
terconexión de la región y entre nuestros pueblos de 
acuerdo a criterios de desarrollo social y económico 
sustentables. 
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de mecanismos compatibles con las políticas económi-
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7. La protección de la biodiversidad, los recursos 
hídricos y los ecosistemas, así como la cooperación en 
la prevención de las catástrofes y en la lucha contra las 
causas y los efectos del cambio climático.

8. El desarrollo de mecanismos concretos y efecti-
vos para la superación de las asimetrías, logrando así 
una integración equitativa. 

9. La consolidación de una identidad suramericana 
a través del reconocimiento progresivo de derechos 
a los nacionales de un Estado Miembro residentes en 
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alcanzar una ciudadanía suramericana.

10. El acceso universal a la seguridad social y a los 
servicios de salud.

11. La cooperación en materia de migración, con un 
enfoque integral, bajo el respeto irrestricto de los dere-
chos humanos y laborales para la regularización migra-
toria y la armonización de políticas.

12. La cooperación económica y comercial para lo-
grar el avance y la consolidación de un proceso inno-
vador, dinámico, transparente, equitativo y equilibra-
do, que contemple un acceso efectivo, promoviendo el 
crecimiento y el desarrollo económico que supere las 
asimetrías mediante la complementación de las eco-
nomías de los países de América del Sur, así como la 
promoción del bienestar de todos los sectores de la po-
blación y la reducción de la pobreza.

13. La integración industrial y productiva, con espe-
cial atención en las pequeñas y medianas empresas, las 
cooperativas, las redes y otras formas de organización 
productiva.
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proyectos comunes o complementarios de investiga-
ción, innovación, transferencia y producción tecnoló-
gica, con miras a incrementar la capacidad, la sustenta-
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15. La promoción de la diversidad cultural y de las 
expresiones de la memoria y de los conocimientos y 
saberes de los pueblos de la región, para el fortaleci-
miento de sus identidades. 

16. La participación ciudadana a través de mecanis-
mos de interacción y diálogo entre Unasur y los diver-
sos actores sociales en la formulación de políticas de 
integración suramericana. 

17. La coordinación entre los organismos especiali-
zados de los Estados Miembros, teniendo en cuenta las 
normas internacionales, para fortalecer la lucha contra 
el terrorismo, la corrupción, el problema mundial de 
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queñas y ligeras, el crimen organizado transnacional y 
otras amenazas, así como para el desarme, la no proli-
feración de armas nucleares y de destrucción masiva, y 
el desminado.

18. La promoción de la cooperación entre las auto-
ridades judiciales de los Estados Miembros de Unasur.

19. El intercambio de información y de experiencias 
en materia de defensa.

20. La cooperación para el fortalecimiento de la se-
guridad ciudadana, y

21. La cooperación sectorial como un mecanismo 
de profundización de la integración suramericana, me-
diante el intercambio de información, experiencias y 
capacitación.

CONTENIDO INTEGRAL DEL TRATADO
El Tratado Constitutivo de la Unión de Naciones 

Suramericanas consta de un Preámbulo, 26 artículos y 
un artículo transitorio, cuyo texto integral se transcribe 
a continuación: 

“TRATADO CONSTITUTIVO DE LA UNIÓN 
DE NACIONES SURAMERICANAS

La República Argentina, la República de Bolivia, la 
República Federativa del Brasil, la República de Co-
lombia, la República de Chile, la República del Ecua-
dor, la República Cooperativa de Guyana, la Repúbli-
ca del Paraguay, la República del Perú, la República 
de Suriname, la República Oriental del Uruguay y la 
República Bolivariana de Venezuela,

PREÁMBULO
APOYADAS en la historia compartida y solidaria 

de nuestras naciones, multiétnicas, plurilingües y mul-
ticulturales, que han luchado por la emancipación y 
la unidad suramericana, honrando el pensamiento de 
quienes forjaron nuestra independencia y libertad a fa-
vor de esa unión y la construcción de un futuro común;

INSPIRADAS en las Declaraciones de Cusco (8 
de diciembre de 2004), Brasilia (30 de septiembre de 
2005) y Cochabamba (9 de diciembre de 2006);

AFIRMAN su determinación de construir una 
identidad y ciudadanía suramericanas y desarrollar un 
espacio regional integrado en lo político, económico, 
social, cultural, ambiental, energético y de infraestruc-
tura, para contribuir al fortalecimiento de la unidad de 
América Latina y el Caribe;

CONVENCIDAS de que la integración y la unión 
suramericanas son necesarias para avanzar en el de-
sarrollo sostenible y el bienestar de nuestros pueblos, 
así como para contribuir a resolver los problemas que 
aún afectan a la región, como son la pobreza, la exclu-
sión y la desigualdad social persistentes;

SEGURAS de que la integración es un paso deci-
sivo hacia el fortalecimiento del multilateralismo y la 
vigencia del derecho en las relaciones internacionales 
para lograr un mundo multipolar, equilibrado y justo 
en el que prime la igualdad soberana de los Estados y 
una cultura de paz en un mundo libre de armas nuclea-
res y de destrucción masiva; 

RATIFICAN que tanto la integración como la 
unión suramericanas se fundan en los principios recto-
res de: irrestricto respeto a la soberanía, integridad e 
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inviolabilidad territorial de los Estados; autodetermi-
nación de los pueblos; solidaridad; cooperación; paz; 
democracia; participación ciudadana y pluralismo; 
derechos humanos universales, indivisibles e interde-
pendientes; reducción de las asimetrías y armonía con 
la naturaleza para un desarrollo sostenible;

ENTIENDEN que la integración suramericana 
debe ser alcanzada a través de un proceso innovador, 
que incluya todos los logros y lo avanzado por los pro-
cesos de Mercosur y la CAN, así como la experiencia 
de Chile, Guyana y Suriname, yendo más allá de la 
convergencia de los mismos; 

CONSCIENTES de que este proceso de construc-
ción de la integración y la unión suramericanas es am-
bicioso en sus objetivos estratégicos, que deberá ser 
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que cada Estado adquiera los compromisos según su 
realidad;

RATIFICAN que la plena vigencia de las institu-
ciones democráticas y el respeto irrestricto de los de-
rechos humanos son condiciones esenciales para la 
construcción de un futuro común de paz y prosperidad 
económica y social y el desarrollo de los procesos de 
integración entre los Estados Miembros;

ACUERDAN:
Artículo 1°. Constitución de Unasur
Los Estados Parte del presente Tratado deciden 

constituir la Unión de Naciones Suramericanas (Una-
sur) como una organización dotada de personalidad 
jurídica internacional.

Artículo 2°. Objetivo
La Unión de Naciones Suramericanas tiene como 

objetivo construir, de manera participativa y consen-
suada, un espacio de integración y unión en lo cul-
tural, social, económico y político entre sus pueblos, 
otorgando prioridad al diálogo político, las políticas 
sociales, la educación, la energía, la infraestructura, 
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miras a eliminar la desigualdad socioeconómica, lo-
grar la inclusión social y la participación ciudadana, 
fortalecer la democracia y reducir las asimetrías en el 
marco del fortalecimiento de la soberanía e indepen-
dencia de los Estados.

Artículo 3°. �������	
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La Unión de Naciones Suramericanas tiene como 
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a) el fortalecimiento del diálogo político entre los 

Estados Miembros que asegure un espacio de concer-
tación para reforzar la integración suramericana y la 
participación de Unasur en el escenario internacional;

b) el desarrollo social y humano con equidad e in-
clusión para erradicar la pobreza y superar las desigual-
dades en la región;

c) la erradicación del analfabetismo, el acceso uni-
versal a una educación de calidad y el reconocimiento 
regional de estudios y títulos;

d) la integración energética para el aprovecha-
miento integral, sostenible y solidario de los recursos 
de la región;

e) el desarrollo de una infraestructura para la in-
terconexión de la región y entre nuestros pueblos de 
acuerdo a criterios de desarrollo social y económico 
sustentables; 
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mecanismos compatibles con las políticas económicas 
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g) la protección de la biodiversidad, los recursos 
hídricos y los ecosistemas, así como la cooperación en 
la prevención de las catástrofes y en la lucha contra las 
causas y los efectos del cambio climático;

h) el desarrollo de mecanismos concretos y efecti-
vos para la superación de las asimetrías, logrando así 
una integración equitativa; 

i) la consolidación de una identidad suramericana 
a través del reconocimiento progresivo de derechos a 
los nacionales de un Estado Miembro residentes en 
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de alcanzar una ciudadanía suramericana;

j) el acceso universal a la seguridad social y a los 
servicios de salud;

k) la cooperación en materia de migración, con 
un enfoque integral, bajo el respeto irrestricto de los 
derechos humanos y laborales para la regularización 
migratoria y la armonización de políticas;

l) la cooperación económica y comercial para lo-
grar el avance y la consolidación de un proceso inno-
vador, dinámico, transparente, equitativo y equilibra-
do, que contemple un acceso efectivo, promoviendo el 
crecimiento y el desarrollo económico que supere las 
asimetrías mediante la complementación de las eco-
nomías de los países de América del Sur, así como la 
promoción del bienestar de todos los sectores de la po-
blación y la reducción de la pobreza;

m) la integración industrial y productiva, con espe-
cial atención en las pequeñas y medianas empresas, las 
cooperativas, las redes y otras formas de organización 
productiva;
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yectos comunes o complementarios de investigación, 
innovación, transferencia y producción tecnológica, 
con miras a incrementar la capacidad, la sustentabi-
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o) la promoción de la diversidad cultural y de las 
expresiones de la memoria y de los conocimientos y 
saberes de los pueblos de la región, para el fortaleci-
miento de sus identidades; 

p) la participación ciudadana a través de mecanis-
mos de interacción y diálogo entre Unasur y los diver-
sos actores sociales en la formulación de políticas de 
integración suramericana; 

q) la coordinación entre los organismos especiali-
zados de los Estados Miembros, teniendo en cuenta las 
normas internacionales, para fortalecer la lucha con-
tra el terrorismo, la corrupción, el problema mundial 
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pequeñas y ligeras, el crimen organizado transnacio-
nal y otras amenazas, así como para el desarme, la 
no proliferación de armas nucleares y de destrucción 
masiva, y el desminado;

r) la promoción de la cooperación entre las autori-
dades judiciales de los Estados Miembros de Unasur;

s) el intercambio de información y de experiencias 
en materia de defensa;

t) la cooperación para el fortalecimiento de la segu-
ridad ciudadana, y

u) la cooperación sectorial como un mecanismo de 
profundización de la integración suramericana, me-
diante el intercambio de información, experiencias y 
capacitación. 
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Artículo 4°. Órganos
Los órganos de Unasur son:
1. El Consejo de Jefas y Jefes de Estado y de Go-

bierno;
2. El Consejo de Ministras y Ministros de Relacio-

nes Exteriores;
3. El Consejo de Delegadas y Delegados;
4. La Secretaría General.
Artículo 5°. Desarrollo de la Institucionalidad
Podrán convocarse y conformarse reuniones Mi-

nisteriales Sectoriales, Consejos de nivel Ministerial, 
Grupos de Trabajo y otras instancias institucionales 
que se requieran, de naturaleza permanente o tempo-
ral, para dar cumplimiento a los mandatos y recomen-
daciones de los órganos competentes. Estas instancias 
rendirán cuenta del desempeño de sus cometidos a tra-
vés del Consejo de Delegadas y Delegados, que lo ele-
vará al Consejo de Jefas y Jefes de Estado y de Gobier-
no o al Consejo de Ministras y Ministros de Relaciones 
Exteriores, según corresponda.

Los acuerdos adoptados por las Reuniones Minis-
teriales Sectoriales, Consejos de nivel Ministerial, los 
Grupos de Trabajo y otras instancias institucionales 
serán presentados a consideración del órgano compe-
tente que los ha creado o convocado. 

El Consejo Energético de Suramérica, creado en 
la Declaración de Margarita (17 de abril de 2007), es 
parte de Unasur.

Artículo 6°. El Consejo de Jefas y Jefes de Estado 
y de Gobierno

El Consejo de Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno 
es el órgano máximo de Unasur. 

Sus atribuciones son:
a) establecer los lineamientos políticos, planes de 

acción, programas y proyectos del proceso de integra-
ción suramericana y decidir las prioridades para su 
implementación;

b) convocar Reuniones Ministeriales Sectoriales y 
crear Consejos de nivel Ministerial;

c) decidir sobre las propuestas presentadas por el 
Consejo de Ministras y Ministros de Relaciones Exte-
riores;

d) adoptar los lineamientos políticos para las rela-
ciones con terceros.

Las reuniones ordinarias del Consejo de Jefas y 
Jefes de Estado y de Gobierno tendrán una periodici-
dad anual. A petición de un Estado Miembro se podrá 
convocar a reuniones extraordinarias, a través de la 
Presidencia Pro Témpore, con el consenso de todos los 
Estados Miembros de Unasur.

Artículo 7°. La Presidencia Pro Témpore
La Presidencia Pro Témpore de Unasur será ejerci-

da sucesivamente por cada uno de los Estados Miem-
bros, en orden alfabético, por períodos anuales. 

Sus atribuciones son:
a) preparar, convocar y presidir las reuniones de 

los órganos de Unasur;
b) presentar para su consideración al Consejo de 

Ministras y Ministros de Relaciones Exteriores y al 
Consejo de Delegadas y Delegados el Programa anual 
de actividades de Unasur, con fechas, sedes y agenda 
de las reuniones de sus órganos en coordinación con la 
Secretaría General; 

c) representar a Unasur en eventos internacionales, 
previa delegación aprobada por los Estados Miem-
bros; 


���������������������	�������%�����������������
terceros, previo consentimiento de los órganos corres-
pondientes de Unasur. 

Artículo 8°. El Consejo de Ministras y Ministros 
de Relaciones Exteriores

El Consejo de Ministras y Ministros de Relaciones 
Exteriores tiene las siguientes atribuciones: 

a) adoptar Resoluciones para implementar las De-
cisiones del Consejo de Jefas y Jefes de Estado y de 
Gobierno; 

b) proponer proyectos de Decisiones y preparar las 
reuniones del Consejo de Jefas y Jefes de Estado y de 
Gobierno;

c) coordinar posiciones en temas centrales de la in-
tegración suramericana;

d) desarrollar y promover el diálogo político y la 
concertación sobre temas de interés regional e inter-
nacional; 

e) realizar el seguimiento y evaluación del proceso 
de integración en su conjunto;

f) aprobar el Programa anual de actividades y el 
presupuesto anual de funcionamiento de Unasur;


���������������������������
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munes de Unasur;

r) implementar los lineamientos políticos en las re-
laciones con terceros;

h) aprobar resoluciones y reglamentos de carácter 
institucional o sobre otros temas que sean de su com-
petencia;

j) crear Grupos de Trabajo en el marco de las prio-
��
�
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do y de Gobierno.

Las reuniones ordinarias del Consejo de Ministras y 
Ministros de Relaciones Exteriores tendrán una perio-
dicidad semestral, pudiendo convocar la Presidencia 
Pro Témpore a reuniones extraordinarias a petición de 
la mitad de los Estados Miembros.

Artículo 9°. El Consejo de Delegadas y Delegados
El Consejo de Delegadas y Delegados tiene las si-

guientes atribuciones: 
a) Implementar mediante la adopción de las Dis-

posiciones pertinentes, las Decisiones del Consejo de 
Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno, y las Resolucio-
nes del Consejo de Ministras y Ministros de Relaciones 
Exteriores, con el apoyo de la Presidencia Pro Témpo-
re y la Secretaría General;

b) Preparar las reuniones del Consejo de Ministras 
y Ministros de Relaciones Exteriores;

c) Elaborar proyectos de Decisiones, Resoluciones 
y Reglamentos para la consideración del Consejo de 
Ministras y Ministros de Relaciones Exteriores;

d) Compatibilizar y coordinar las iniciativas de 
Unasur con otros procesos de integración regional y 
�����
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complementariedad de esfuerzos; 

e) Conformar, coordinar y dar seguimiento a los 
Grupos de Trabajo;

f) Dar seguimiento al diálogo político y a la concer-
tación sobre temas de interés regional e internacional; 
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g) Promover los espacios de diálogo que favorezcan 
la participación ciudadana en el proceso de integra-
ción suramericana; 

h) Proponer al Consejo de Ministras y Ministros de 
Relaciones Exteriores el proyecto de presupuesto ordi-
nario anual de funcionamiento para su consideración 
y aprobación.

El Consejo de Delegadas y Delegados está confor-
mado por una o un representante acreditado por cada 
Estado Miembro. Se reúne con una periodicidad pre-
ferentemente bimestral, en el territorio del Estado que 
ejerce la Presidencia Pro Tempore u otro lugar que se 
acuerde.

Artículo 10. La Secretaría General
La Secretaría General es el órgano que, bajo la 

conducción del Secretario General, ejecuta los manda-
����#���������������������
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representación por delegación expresa de los mismos. 
Tiene su sede en Quito, Ecuador. 

Sus atribuciones son:
a) Apoyar al Consejo de Jefas y Jefes de Estado y de 

Gobierno, al Consejo de Ministras y Ministros de Rela-
ciones Exteriores, al Consejo de Delegadas y Delega-
dos y a la Presidencia Pro Tempore, en el cumplimiento 
de sus funciones;

b) Proponer iniciativas y efectuar el seguimiento a 
las directrices de los órganos de Unasur;

c) Participar con derecho a voz y ejercer la función 
de secretaría en las reuniones de los órganos de Una-
sur;

d) Preparar y presentar la Memoria Anual y los in-
formes respectivos a los órganos correspondientes de 
Unasur;

e) Servir como depositaria de los Acuerdos en el 
ámbito de Unasur y disponer su publicación corres-
pondiente; 

f) Preparar el proyecto de presupuesto anual para 
la consideración del Consejo de Delegadas y Delega-
dos y adoptar las medidas necesarias para su buena 
gestión y ejecución;

g) Preparar los proyectos de Reglamento para el 
funcionamiento de la Secretaría General, y someterlos 
a la consideración y aprobación de los órganos corres-
pondientes;

h) Coordinar con otras entidades de integración 
y cooperación de América Latina y el Caribe para el 
desarrollo de las actividades que le encomienden los 
órganos de Unasur;

i) Celebrar, de acuerdo con los reglamentos, todos 
los actos jurídicos necesarios para la buena adminis-
tración y gestión de la Secretaría General.

El Secretario General será designado por el Conse-
jo de Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno a propues-
ta del Consejo de Ministras y Ministros de Relaciones 
Exteriores, por un período de dos años, renovable por 
una sola vez. El Secretario General no podrá ser suce-
dido por una persona de la misma nacionalidad.

Durante el ejercicio de sus funciones, el Secretario 
General y los funcionarios de la Secretaría tendrán de-
dicación exclusiva, no solicitarán ni recibirán instruc-
ciones de ningún Gobierno, ni entidad ajena a Unasur, 
y se abstendrán de actuar en forma incompatible con 
su condición de funcionarios internacionales respon-
sables únicamente ante esta organización internacio-
nal.

El Secretario General ejerce la representación legal 
de la Secretaría General.

En la selección de los funcionarios de la Secretaría 
General se garantizará una representación equitativa 
entre los Estados Miembros, tomando en cuenta, en lo 
posible, criterios de género, idiomas, étnicos y otros. 

Artículo 11. Fuentes Jurídicas
Las fuentes jurídicas de Unasur son las siguientes:
1. El Tratado Constitutivo de Unasur y los demás 

instrumentos adicionales;
2. Los Acuerdos que celebren los Estados Miembros 

de Unasur sobre la base de los instrumentos menciona-
dos en el punto precedente;

3. Las Decisiones del Consejo de Jefas y Jefes de 
Estado y de Gobierno;

4. Las Resoluciones del Consejo de Ministras y Mi-
nistros de Relaciones Exteriores; y

5. Las Disposiciones del Consejo de Delegadas y 
Delegados.

Artículo 12. Aprobación de la Normativa
Toda la normativa de Unasur se adoptará por con-

senso.
Las Decisiones del Consejo de Jefas y Jefes de Es-

tado y de Gobierno, las Resoluciones del Consejo de 
Ministras y Ministros de Relaciones Exteriores y las 
Disposiciones del Consejo de Delegadas y Delegados, 
se podrán acordar estando presentes al menos tres 
cuartos (3/4) de los Estados Miembros. 

Las Decisiones del Consejo de Jefas y Jefes de Es-
tado y de Gobierno, las Resoluciones del Consejo de 
Ministras y Ministros de Relaciones Exteriores, que se 
acuerden sin la presencia de todos los Estados Miem-
bros deberán ser consultadas por el Secretario Gene-
ral a los Estados Miembros ausentes, los que deberán 
pronunciarse en un plazo máximo de treinta (30) días 
calendario, luego de haber recibido el documento en el 
idioma correspondiente. En el caso del Consejo de De-
legadas y Delegados, dicho plazo será de quince (15) 
días.

Los Grupos de Trabajo podrán sesionar y realizar 
propuestas siempre que el quórum de las reuniones sea 
de mitad más uno de los Estados Miembros.

Los actos normativos emanados de los órganos de 
Unasur, serán obligatorios para los Estados Miembros 
una vez que hayan sido incorporados en el ordena-
miento jurídico de cada uno de ellos, de acuerdo a sus 
respectivos procedimientos internos. 

Artículo 13. Adopción de Políticas y Creación de 
Instituciones, Organizaciones y Programas

Uno o más Estados Miembros podrán someter a 
consideración del Consejo de Delegadas y Delegados 
una propuesta de adopción de políticas, creación de 
instituciones, organizaciones o programas comunes 
para ser adoptados de manera consensuada, sobre la 
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ción según los objetivos de Unasur y lo dispuesto en los 
artículos 5° y 12 del presente Tratado.

En el caso de programas, instituciones u organi-
zaciones en que participen Estados Miembros con 
anterioridad a la vigencia de este Tratado podrán ser 
considerados como programas, instituciones u organi-
zaciones de Unasur de acuerdo a los procedimientos 
señalados en este artículo y en consonancia con los 
objetivos de este Tratado. 
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Las propuestas se presentarán al Consejo de Dele-
gadas y Delegados. Una vez aprobadas por consenso 
se remitirán al Consejo de Ministras y Ministros de 
Relaciones Exteriores y, subsecuentemente, al Conse-
jo de Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno, para su 
aprobación por consenso. Cuando una propuesta no 
sea objeto de consenso, la misma sólo podrá ser some-
tida nuevamente al Consejo de Delegadas y Delegados 
seis meses después de su última inclusión en agenda.

Aprobada una propuesta por la instancia máxima 
de Unasur, tres o más Estados Miembros podrán ini-
ciar su desarrollo, siempre y cuando se asegure, tan-
to la posibilidad de incorporación de otros Estados 
Miembros, como la información periódica de su avan-
ce al Consejo de Delegadas y Delegados.

Cualquier Estado Miembro podrá eximirse de apli-
car total o parcialmente una política aprobada, sea 
�����������
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posterior incorporación total o parcial a la misma. En 
el caso de las instituciones, organizaciones o progra-
mas que se creen, cualquiera de los Estados Miembros 
podrá participar como observador o eximirse total o 
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La adopción de políticas y creación de institucio-
nes, organizaciones y programas será reglamentada 
por el Consejo de Ministras y Ministros de Relaciones 
Exteriores, a propuesta del Consejo de Delegadas y 
Delegados.

Artículo 14. Diálogo Político
La concertación política entre los Estados Miem-

bros de Unasur será un factor de armonía y respeto 
������#���������������������
�
���
������	�������������
preservación de los valores democráticos y la promo-
ción de los derechos humanos.

Los Estados Miembros reforzarán la práctica de 
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temas centrales de la agenda internacional y promo-
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como un factor dinámico en las relaciones internacio-
nales.

Artículo 15. Relaciones con Terceros
Unasur promoverá iniciativas de diálogo sobre te-

mas de interés regional o internacional y buscará con-
solidar mecanismos de cooperación con otros grupos 
regionales, Estados y otras entidades con personali-
dad jurídica internacional, priorizando proyectos en 
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El Consejo de Delegadas y Delegados es el respon-
sable de hacer seguimiento a las actividades de imple-
mentación con el apoyo de la Presidencia Pro Tém-
pore y de la Secretaría General. Con el propósito de 
contar con una adecuada coordinación, el Consejo de 
Delegadas y Delegados deberá conocer y considerar 
expresamente las posiciones que sustentará Unasur en 
su relacionamiento con terceros.

Artículo 16. Financiamiento
El Consejo de Delegadas y Delegados propondrá 

para su consideración y aprobación al Consejo de Mi-
nistras y Ministros de Relaciones Exteriores el Proyec-
to de Presupuesto ordinario anual de funcionamiento 
de la Secretaría General.
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funcionamiento de la Secretaría General se realizará 
en base a cuotas diferenciadas de los Estados Miem-

bros a ser determinadas por Resolución del Consejo 
de Ministras y Ministros de Relaciones Exteriores, a 
propuesta del Consejo de Delegadas y Delegados, to-
mando en cuenta la capacidad económica de los Esta-
dos Miembros, la responsabilidad común y el principio 
de equidad.

Artículo 17. Parlamento
La conformación de un Parlamento Suramericano 

con sede en la ciudad de Cochabamba, Bolivia, será 
materia de un Protocolo Adicional al presente Tratado.

Artículo 18. Participación Ciudadana
Se promoverá la participación plena de la ciuda-

danía en el proceso de la integración y la unión sura-
mericanas, a través del diálogo y la interacción am-
plia, democrática, transparente, pluralista, diversa e 
independiente con los diversos actores sociales, esta-
bleciendo canales efectivos de información, consulta 
y seguimiento en las diferentes instancias de Unasur. 

Los Estados Miembros y los órganos de Unasur 
generarán mecanismos y espacios innovadores que 
incentiven la discusión de los diferentes temas garan-
tizando que las propuestas que hayan sido presentadas 
por la ciudadanía, reciban una adecuada considera-
ción y respuesta.

Artículo 19. Estados Asociados 
Los demás Estados de América Latina y el Caribe 

que soliciten su participación como Estados Asociados 
de Unasur, podrán ser admitidos con la aprobación del 
Consejo de Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno.

Los derechos y obligaciones de los Estados Asocia-
dos serán objeto de reglamentación por parte del Con-
sejo de Ministras y Ministros de Relaciones Exteriores.

Artículo 20. Adhesión de Nuevos Miembros.
A partir del quinto año de la entrada en vigor del 

presente Tratado y teniendo en cuenta el propósito de 
fortalecer la unidad de América Latina y el Caribe, 
el Consejo de Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno 
podrá examinar solicitudes de adhesión como Estados 
Miembros por parte de Estados Asociados, que tengan 
este status por cuatro (4) años, mediante recomenda-
ción por consenso del Consejo de Ministras y Ministros 
de Relaciones Exteriores. Los respectivos Protocolos 
de Adhesión entrarán en vigor a los 30 días de la fecha 
���#��������������������������
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los Estados Miembros y el Estado Adherente. 

Artículo 21. Solución de Diferencias
Las diferencias que pudieren surgir entre Estados 

Partes respecto a la interpretación o aplicación de las 
disposiciones del presente Tratado Constitutivo serán 
resueltas mediante negociaciones directas.

En caso de no lograr una solución mediante la ne-
gociación directa, dichos Estados Miembros somete-
rán la diferencia a consideración del Consejo de Dele-
gadas y Delegados, el cual, dentro de los 60 días de su 
recepción, formulará las recomendaciones pertinentes 
para la solución de la misma.

En caso de no alcanzarse una solución esta ins-
tancia elevará la diferencia al Consejo de Ministras y 
Ministros de Relaciones Exteriores, para su considera-
ción en su próxima reunión.

Artículo 22. Inmunidades y Privilegios
Unasur gozará, en el territorio de cada uno de los 

Estados Miembros, de los privilegios e inmunidades 
necesarios para la realización de sus propósitos.
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Los representantes de los Estados Miembros de 
Unasur y los funcionarios internacionales de esta, go-
zarán asimismo de los privilegios e inmunidades nece-
sarios para desempeñar con independencia sus funcio-
nes, en relación con este Tratado.

Unasur celebrará con la República del Ecuador el 
correspondiente Acuerdo de Sede, que establecerá los 
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Artículo 23. Idiomas
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ramericanas serán el castellano, el inglés, el portugués 
y el neerlandés.

Artículo 24. Duración y Denuncia
El presente Tratado Constitutivo tendrá una dura-
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al Depositario, que comunicará dicha denuncia a los 
demás Estados Miembros.

La denuncia surtirá efectos una vez transcurrido el 
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cación haya sido recibida por el Depositario.
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Miembro de la obligación de pago de las contribucio-
nes ordinarias que tuviere pendientes.

Artículo 25. Enmiendas
Cualquier Estado Miembro podrá proponer en-

miendas al presente Tratado Constitutivo. Las pro-
puestas de enmienda serán comunicadas a la Secreta-
����X�������#���������������$�����������
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para su consideración por los órganos de Unasur. 

Las enmiendas aprobadas por el Consejo de Jefas 
y Jefes de Estado y de Gobierno, seguirán el procedi-
miento establecido en el artículo 26, para su posterior 
entrada en vigencia.

Artículo 26. Entrada en Vigor
El presente Tratado Constitutivo de la Unión de 

Naciones Suramericanas entrará en vigor treinta días 
después de la fecha de recepción del noveno (9°) ins-
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�������������+�

<����������������
�����������������$��
�������
���
ante el Gobierno de la República del Ecuador, que 
comunicará la fecha de depósito a los demás Estados 
Miembros, así como la fecha de entrada en vigor del 
presente Tratado Constitutivo.
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Constitutivo luego de haber sido depositado el noveno 
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gor treinta días después de la fecha en que tal Estado 
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ción.

Artículo 27. Registro
El presente Tratado Constitutivo y sus enmiendas 

serán registrados ante la Secretaría de la Organiza-
ción de Naciones Unidas.

Artículo Transitorio
Las Partes acuerdan designar una Comisión Espe-

cial, que será coordinada por el Consejo de Delegadas 
y Delegados y estará integrada por representantes de 
los Parlamentos Nacionales, Subregionales y Regiona-
les con el objetivo de elaborar un Proyecto de Protoco-
lo Adicional que será considerado en la IV Cumbre de 
Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno. Esta Comisión 
sesionará en la ciudad de Cochabamba. Dicho Proto-
colo Adicional establecerá la composición, atribucio-
nes y funcionamiento del Parlamento Suramericano.

Suscrito en la ciudad de Brasilia, República Fede-
rativa del Brasil, a los veintitrés días del mes de mayo 
del año dos mil ocho, en originales en los idiomas por-
tugués, castellano, inglés y neerlandés, siendo los cua-
tro textos igualmente auténticos.”

VISIÓN Y PARTICIPACIÓN DE COLOMBIA 
EN UNASUR.

Conforme lo expone el Gobierno y lo consideró 
también atendible como ponente, la Unión de Naciones 
Suramericanas (Unasur) es para Colombia un paso sig-
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Unasur se debe constituir en un proceso abierto e inclu-
yente y en una pieza fundamental de la integración la-
tinoamericana, materializada por la implementación de 
acciones concretas que propendan por el acercamiento 
de otros países a nuestra subregión.

De acuerdo con el Tratado Constitutivo de Unasur, 
la integración suramericana debe ser alcanzada a través 
de un proceso innovador, que incluya todos los logros 
y lo avanzado por los procesos de Mercosur y la CAN, 
así como la experiencia de Chile, Guyana y Suriname, 
yendo más allá de la convergencia entre los mismos. 

La idea es avanzar paso a paso en la conformación de 
����������������������*�+�����������
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dades del proceso y que se deriven de su evolución.

Participación de Colombia en las instancias de Unasur.
Consejo de Delegados: En este marco, Colombia 

participó en la negociación del Tratado Constitutivo de 
la Unión de Naciones Suramericanas desde la prime-
ra reunión del Consejo de Delegados de Unasur, que 
se realizó en febrero de 2007 y a lo largo de catorce 
(14) encuentros durante 2007 y 2008, atendiendo di-
rectamente la instrucción del diálogo Presidencial de 
la Segunda Cumbre de Unasur, realizada en diciembre 
de 2006. 

Grupos de Trabajo: Asimismo, nuestro país ha 
ejercido la responsabilidad de coordinar el Grupo de In-
fraestructura a través de la Dirección de Infraestructura 
y Desarrollo Sostenible del Departamento Nacional de 
Planeación. A la fecha se han realizado cinco reuniones 
en el marco de las cuales se ha venido avanzando en la 
��	���������� �����
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en materia de infraestructura, favoreciendo así la inte-
gración suramericana. 

De igual manera, en el marco del Grupo de Trabajo 
de Energía, Colombia participó en el Primer Consejo 
Energético Suramericano, realizado en mayo de 2008, 
al cual asistió el señor Ministro de Minas y Energía, 
donde se aprobó el Plan Energético de Suramérica y 
�����	���
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Energética Suramericana. 

Asimismo, nuestro país ha participado de los demás 
Grupos de Trabajo, en las áreas de Educación, Integra-
ción Financiera y Políticas Sociales.

NECESIDAD DE APROBAR Y RATIFICAR 
EL TRATADO.
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el Tratado Constitutivo de la Unión de Naciones Sura-
mericanas, coherente a lo establecido por la Constitu-
ción Política en el artículo 227, según el cual el Estado 
promoverá la integración económica, social y política 
con las demás naciones y especialmente, con los países 
de América Latina y del Caribe mediante la celebración 
de tratados que sobre bases de equidad, igualdad y re-
ciprocidad, creen organismos supranacionales, inclusi-
ve para conformar una comunidad latinoamericana de 
naciones.
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Asimismo, el artículo 9° de la Carta Constitucio-
nal dispone que las relaciones exteriores del Estado 
se fundamentan en la soberanía nacional, en el respeto 
a la autodeterminación de los pueblos y en el recono-
cimiento de los principios del derecho internacional 
aceptados por Colombia. De igual manera, la política 
exterior de Colombia se orientará hacia la integración 
latinoamericana y del Caribe.

A su vez, bajo las normas del derecho internacional 
resulta para Colombia de la mayor importancia suscri-
bir el referido instrumento, toda vez que el país parti-
cipó a lo largo de todo el proceso de negociación del 
mismo y ostenta la condición de Miembro Fundador de 
Unasur, mecanismo regional que promueve el diálogo 
político, la concertación regional y el fortalecimiento 
de la Democracia en los doce países que lo conforman.

Este Tratado, se convierte en un instrumento inter-
nacional necesario para articular políticas de integra-
ción y seguridad entre las naciones de Suramérica, de 
acuerdo con el artículo 3º, literal q) del mismo, lo cual 
permitirá avanzar de manera favorable para los intere-
ses superiores del Estado. Este Tratado establece bases 
sólidas de alcance regional para garantizar la seguridad 
en la región y en Colombia. 
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ción del Tratado Constitutivo de Unasur estamos dando 
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por el Presidente de la República para los años 2002 – 
2010, particularmente en relación con los objetivos 

1. defensa de la soberanía nacional y desarrollo in-
tegral de las fronteras, 

3. defensa y promoción de los intereses nacionales 
en el escenario multilateral; y 

5. mejora de la comprensión de la realidad del país. 
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participación de los países de América Latina y el Ca-
ribe, que fundamenta sus acciones en el mantenimiento 
de las estructuras democráticas, principio reiterado en 
diversos escenarios regionales y subregionales de in-
tegración, y que constituye un elemento indispensable 
para el mantenimiento de la justicia, la integridad y el 
desarrollo de las diversas instituciones que los susten-
tan, así como un elemento esencial para brindar y ga-
rantizar la seguridad de todas las sociedades surameri-
canas. 

En este marco, para nuestro país Unasur se convier-
te en una instancia de vital importancia para continuar 
avanzando en la consolidación de la seguridad con de-
mocracia, lo que se traduce en seguridad con valores 
democráticos, con pluralismo, con libertades. Seguri-
dad que se sustenta a la vez en el aumento de la con-
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ponsabilidad social, creando de esta manera un marco 
para la prosperidad. Y como parte de esa prosperidad, 
es imprescindible profundizar los lazos con los países 
vecinos y participar activamente en escenarios como 
Unasur, dada su naturaleza integracionista. 

Las medidas consignadas en el Tratado Constitu-
tivo de Unasur están en plena concordancia con los 
principios y valores consignados en los instrumentos 
regionales, así como en la Constitución Política de Co-
lombia. 

De los honorables Senadores,
Darío Angarita Medellín,

 Senador Ponente.

PLIEGO DE MODIFICACIONES PARA PRIMER 
DEBATE AL TÍTULO Y AL ARTICULADO DEL 

PROYECTO DE LEY:
En el título del Proyecto se cambia la palabra hecho 

por suscrito, quedando así:
PROYECTO DE LEY NÚMERO 206 DE 2009 

SENADO
por medio de la cual se aprueba el “Tratado Constitu-
tivo de la Unión de Naciones Suramericanas”, suscri-
to en Brasilia, Brasil, el veintitrés de mayo de dos mil 

ocho.
En el artículo 1° del proyecto se cambia la palabra 

hecho por suscrito, quedando así:
Artículo 1°. Aprúebese el “Tratado Constitutivo 

de la Unión de Naciones Suramericanas”, suscrito en 
Brasilia, Brasil, el veintitrés de mayo de dos mil ocho”.

En el artículo 2° se cambia la palabra hecho por sus-
crito, quedando así: 

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 1° de la Ley 7ª de 1944, el “Tratado Constitu-
tivo de la Unión de Naciones Suramericanas”, suscri-
to en Brasilia, Brasil, el veintitrés de mayo de dos mil 
ocho, que por el artículo 1° de esta ley se aprueba, obli-
gará al país a partir de la fecha en que se perfeccione el 
vínculo internacional respecto del mismo.

Proposición
Por lo expuesto y con fundamento en lo dispuesto 

por la Constitución Política y la Ley, me permito pro-
poner a los honorables Senadores, dar primer debate 
favorable al Proyecto de ley número 206 de 2009 
Senado, por medio de la cual se aprueba el “tratado 
constitutivo de la unión de naciones suramericanas, 
suscrito en Brasilia, Brasil, el veintitrés de mayo de dos 
mil ocho”.

De los honorables Senadores,
Darío Angarita Medellín,

Senador Ponente.
TEXTO DEFINITIVO DEL TÍTULO Y DEL  
ARTICULADO PROPUESTOS PARA PRIMER 
DEBATE AL PROYECTO DE LEY NÚMERO 206 

DE 2009 SENADO 
por medio de la cual se aprueba el “Tratado Constitu-
tivo de la Unión de Naciones Suramericanas”, suscri-
to en Brasilia, Brasil, el veintitrés de mayo de dos mil 

ocho.
Artículo 1°. Aprúebese el “Tratado Constitutivo 

de la Unión de Naciones Suramericanas”, suscrito en 
Brasilia, Brasil, el veintitrés de mayo de dos mil ocho.

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 1° de la Ley 7ª de 1944, el “Tratado Constitu-
tivo de la Unión de Naciones Suramericanas”, suscri-
to en Brasilia, Brasil, el veintitrés de mayo de dos mil 
ocho, que por el artículo 1° de esta ley se aprueba, obli-
gará al país a partir de la fecha en que se perfeccione el 
vínculo internacional respecto del mismo.

Artículo 3°. La presente ley rige a partir de la fecha 
de su publicación.

De los honorables Senadores,
Darío Angarita Medellín,

 Senador Ponente.
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PONENCIA PARA PRIMER DEBATE AL PRO-
YECTO DE LEY NÚMERO 202 DE 2009 SENADO 
A TRAVÉS DE LA CUAL SE DEROGA EL NUME-
RAL 6 DEL ARTÍCULO 6º Y SE ADICIONA UN 
PARÁGRAFO AL ARTÍCULO 6º DE LA LEY 1259 

DE 2008
por medio de la cual se instaura en el territorio nacio-
nal la aplicación del comparendo ambiental a los in-
fractores de las normas de aseo, limpieza y recolección 

de escombros; y se dictan otras disposiciones.
Bogotá, D. C., abril 14 de 2010
Doctor
CARLOS FERRO SOLANILLA
Presidente Comisión Sexta 
Senado de la República
Apreciado Doctor:
De acuerdo con la designación realizada por su des-

pacho, el pasado 9 de abril del año en curso, me per-
mito por este medio, presentar el informe de Ponencia 
para el primer debate, del Proyecto de ley número 202 
de 2009 a través de la cual se deroga el numeral 6 
del artículo 6º y se adiciona un parágrafo al artícu-
lo 6º, de la Ley 1259 de 2008, por medio de la cual 
se instaura en el territorio nacional la aplicación del 
comparendo ambiental a los infractores de las normas 
de aseo, limpieza y recolección de escombros; y se dic-
tan otras disposiciones.

Cordialmente,
Néstor Iván Moreno Rojas,

Senador de la República.
PONENCIA PARA PRIMER DEBATE  AL PRO-
YECTO DE LEY NÚMERO 202 DE 2009 SENADO 
A TRAVÉS DE LA CUAL SE DEROGA EL NUME-
RAL 6 DEL ARTÍCULO 6º Y SE ADICIONA UN  
PARÁGRAFO AL ARTÍCULO 6º DE LA LEY 1259 

DE 2008
por medio de la cual se instaura en el territorio nacio-
nal la aplicación del comparendo ambiental a los in-
fractores de las normas de aseo, limpieza y recolección 

de escombros; y se dictan otras disposiciones.
I ANTECEDENTES, JUSTIFICACIÓN Y OB-

JETO DEL PROYECTO DE LEY
1.1 Ley 1259 de 2009
En el mes de diciembre, de 2008, el Congreso de 
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nalidad de crear e implementar el Comparendo Am-
biental como instrumento de cultura ciudadana, sobre 
el adecuado manejo de residuos sólidos y escombros, 
previendo la afectación del medio ambiente y la salud 
pública, mediante sanciones pedagógicas y económi-
cas a todas aquellas personas naturales o jurídicas que 
infrinjan la normatividad existente en materia de resi-
duos sólidos; así como propiciar el fomento de estímu-
los a las buenas prácticas ambientalistas”.

De acuerdo con el artículo 4º de la ley, los destina-
tarios de las normas son “todas las personas naturales 
y jurídicas que incurran en faltas contra el medio am-
biente, el ecosistema y la sana convivencia, sean ellos 
propietarios o arrendatarios de bienes inmuebles, due-
ños, gerentes, representantes legales o administradores 
de todo tipo de local, industria o empresa; las personas 
responsables de un espacio público o privado, de insti-
����������	����������������������������
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todo tipo de vehículos desde donde se incurra en algu-
na o varias de esas faltas, mediante la mala disposición 
o mal manejo de los residuos sólidos o los escombros”.

En los artículos 5º y 6º de la ley 1259 de 2008 se 
determinan las infracciones sancionables mediante el 
comparendo ambiental, por representar “un grave ries-

go para la convivencia ciudadana, el óptimo estado de 
los recursos naturales, el tránsito vehicular y peatonal, 
el espacio público, el buen aspecto urbano (…), la acti-
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del medio ambiente y la buena salud de las personas, 
es decir, la vida humana”. Las sanciones aplicables es-
tán previstas en el artículo 7º, dentro de las cuales cabe 
mencionar, la citación al infractor para que reciba edu-
cación ambiental durante cuatro horas, la obligación de 
prestar un día de trabajo social en caso de reincidencia 
y en todo caso, la multa de hasta dos salarios mínimos 
vigentes por cada infracción, si es cometida por una 
persona natural.

En el artículo 6º de la precitada ley, se establecen 
las infracciones contra las normas ambientales, el cual 
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les transcribimos el 6º, 14 y 15 por su relación directa 
con el objetivo del presente Proyecto de ley.

…
Artículo 6º. De las Infracciones: Son infracciones 

contra las normas ambientales de aseo, las siguientes:
…
6. Destapar y extraer, parcial o totalmente, sin auto-

rización alguna, el contenido de las bolsas y recipientes 
para la basura, una vez colocados para su recolección, 
en concordancia con el Decreto 1713 de 2002.
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mercializa, recicla o se transforman residuos sólidos.

15. Fomentar el trasteo de basura y escombros en 
medios no aptos ni adecuados.

1.2 Demanda de Inconstitucionalidad
En relación con los numerales trascritos en el lite-

ral anterior, varias personas, presentaron, ante la Corte 
Constitucional, el 28 de mayo de 2009, demanda de los 
mismos por vulnerar los artículos 1°, 6°, 11, 13, 24, 25, 
26, 29, 53, 58, 79, 80, 81, 82, 83, 93 y 74 de la Carta 
Política. 

De dicha demanda resaltamos los aspectos más re-
levantes los cuáles el autor de esta iniciativa, comparte 
en su totalidad.

a) En cuanto al numeral 6, del artículo 6º, de la Ley 
1259 de 2008

El numeral 6º, del artículo 6º, de la Ley 1259 de 
2008, vulnera el derecho a la igualdad, consagrado en 
el artículo 13 de la Carta Política, “pues, por un lado, 
al no permitir a los recicladores, población que vive 
en extrema marginalidad social y económica, “destapar 
y extraer”, sin permiso de nadie, “el contenido de las 
bolsas y recipientes para la basura”, que ha sido dejado 
voluntariamente por los usuarios “para su recolección”, 
implica privarlos de su trabajo y, en consecuencia, del 
goce de unas condiciones materiales de vida decoro-
sas”. “Por otra parte, el reciclador es discriminado en la 
medida en que su trabajo es sancionado, por ser consi-
derado una contravención ambiental”.

Se vulnera además el derecho al trabajo pues la úni-
ca forma de reciclar de la gente pobre que realiza esta 
labor, es mediante el proceso de “destapar y extraer” 
“de las bolsas el material recuperable, el cual es luego 
vendido y allí se obtiene una ganancia mínima, por lo 
demás”.
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legítima, violación del interés general y de la dignidad 
humana.

“la disposición acusada al señalar que el reciclaje 
es una infracción ambiental desestimula tal actividad, 
pues desde ese punto de vista es mejor dejar los resi-
duos sólidos aprovechables en las bolsas para que los 
�
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extraer” esos residuos para su reutilización”. Violación 
del derecho al ambiente sano y al desarrollo sostenible 
(art. 79 y 80) de la Carta Política”.

b) En cuanto al numeral 14, del artículo 6º, de la Ley 
1259 de 2008. 

La citada disposición vulnera el derecho al debido 
proceso, consagrado en el artículo 29 superior, pues 
contiene una infracción de “tipo abierto” o “norma en 
blanco”, en la medida en que no determina que es “dar-
le mal manejo” a estos sitios, por lo tanto cualquier de-
cisión al respecto sería subjetiva o arbitraria. Por esta 
razón es contraria al principio de la legalidad, ya que 
mientras no se expidan las reglamentaciones por parte 
de las autoridades ambientales competentes, que regu-
len los protocolos y estándares de funcionamiento de 
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transforman residuos sólidos”, resulta imposible a los 
particulares darle un mal manejo a tales lugares. 

c) En cuanto al numeral de la Ley 1259 de 2008, 
vulnera el derecho a la igualdad (artículo 13 consti-
tucional), pues discrimina a los recicladores que, por 
regla general, transportan los residuos sólidos ya se-
parados en vehículos de tracción animal, denomina-
das comúnmente “zorras”, lo mismo que en “carros de 
rodillo”, de “balineras” o “esferados”, quienes, dada 
su condición de marginalidad, carecen de otro medio 
de transporte. Desconoce el derecho fundamental a la 
libre circulación (artículo 24 superior), pues no existe 
��
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culos “aptos” o “adecuados” para esos menesteres. En 
este orden, riñe con el ordenamiento constitucional 
que un miembro de la Policía Nacional determine cuál 
medio de circulación es bueno o malo. Además, este 
numeral vulnera el derecho al trabajo previsto en los 
artículos 25 y 53 de la Carta Política, al prohibírseles, 
a los recicladores, el transporte de los residuos sólidos 
recuperados.

1.2. Sentencia Corte Constitucional
La Corte Constitucional, en Sentencia C-793 de 

2009 decidió “Declarar Exequibles los numerales 6, 
14 y 15 del artículo 6º de la Ley 1259 de 2008, en el 
entendido de que la imposición del comparendo am-
biental “no podrá impedir el ejercicio efectivo de la ac-
tividad realizada por los recicladores informales”.

“Para la Corte, en ese contexto, las disposiciones 
��
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mente legítimas, que resultan acordes con la protección 
del medio ambiente, la convivencia ciudadana y la pre-
servación de la salud pública, en tanto fomentan prác-
ticas de recolección, manejo y disposición de residuos 
sólidos y escombros, de acuerdo con los estándares y 
protocolos de salud pública. A la vez, resultan medidas 
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crean conciencia ciudadana, disuaden de ejecutar una 
manipulación errónea de los residuos y escombros que 
atente contra la convivencia ciudadana, la preservación 
del medio ambiente sano y la salubridad pública. De 
esta forma, los preceptos acusados contienen mandatos 
generales dirigidos a todas las personas naturales y ju-
rídicas que incurran en esas conductas y no solamente a 
las personas que realizan la actividad de reciclaje infor-
mal. Sin embargo, ante la eventualidad de que puedan 
ser interpretadas como una prohibición a esta actividad 
de la cual deriva su sustento un sector de la población 
en situación de marginalidad y exclusión social y por 
tanto, sujeto de especial protección del Estado, lo cual 
constituiría una afectación desproporcionada de los de-
rechos a la igualdad y al trabajo y del deber de adoptar 
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procedió a excluir dicha interpretación contraria a la 
Constitución Política, a través de una exequibilidad 

condicionada, de manera que el comparendo ambien-
tal no impida la labor de reciclaje informal, obviamente 
con el cumplimiento de los requerimientos previstos en 
la propia Ley 1259 de 2008, dirigidos a evitar la afecta-
ción del ambiente sano y la salud pública.

No obstante lo anterior, dos magistrados se aparta-
ron de la decisión por considerar que las disposiciones 
legales demandadas afectan de manera desproporcio-
nada derechos fundamentales de un sector social que 
vive en condiciones de marginalidad y discriminación, 
que derivan su sustento de la actividad de reciclaje in-
formal, sin darles otra alternativa y por lo tanto, han 
debido ser retiradas del ordenamiento jurídico.

En este sentido, el autor de esta iniciativa coincide 
con la postura de los magistrados quienes se apartaron 
de la decisión de la Corte, que consideraron que a “su 
juicio, las infracciones previstas en los numerales 6, 14 
y 15 del artículo 6º de la Ley 1259 de 2008 sanciona-
das con el comparendo ambiental, tienen como desti-
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res informales de basura, (el subrayado y resaltado 
son nuestros), actividad de la cual deriva su sustento un 
grupo social que vive en condiciones de marginalidad y 
discriminación, por tanto, sujeto de especial protección 
del Estado, por mandato del inciso segundo del artículo 
13 de la Constitución. “Tanto es así, que si se excluyera 
la prohibición de extraer el contenido de los recipientes 
de basura o la infracción que alude al mal manejo de 
los sitios de reciclaje, difícilmente se podría establecer 
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las hipótesis acusadas”. De igual modo, en la medida 
que el servicio público de aseo tiene una regulación 
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porte de basura y escombros, necesariamente alude a 
los recicladores informales que habitualmente realizan 
esta labor, para la cual no cuentan con los medios téc-
nicos óptimos para la prestación del servicio de reco-
lección y transporte de residuos sólidos y escombros. 

Así mismo el autor de esta iniciativa comparte la 
interpretación de los magistrados disidentes, en el sen-
tido de que “las prohibiciones impugnadas comportan 
una restricción desproporcionada de la actividad de los 
recicladores informales, porque afecta el derecho a la 
igualdad real y efectiva (art. 13 C. P.), el mínimo vital 
y el derecho al trabajo (art. 25) y desconoce el deber 
del Estado de garantizar las condiciones para que las 
personas puedan procurarse el sustento y las condicio-
nes de una vida con dignidad o de plantear alternativas, 
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nes se ven privados de esa actividad, desarrollar otras 
labores de la cual deriven su sustento. A la vez, acorde 
con los principios fundantes del Estado Social de De-
recho, al momento de diseñar y adoptar políticas que 
pueden afectar a sectores marginados y discriminados, 
el Estado debe evaluar muy cuidadosamente su impac-
to y dar alternativas acordes con la protección especial 
que garantice que la igualdad sea real y efectiva. En su 
concepto, la declaración de exequibilidad condicio-
nada no excluye que las prohibiciones establecidas 
en las disposiciones acusadas sigan siendo aplicadas 
a las personas que desarrollan labores de reciclaje 
informal, en contravía de los preceptos constitu-
cionales. Por consiguiente, los numerales 6, 14 y 15 
de la Ley 1259 de 2008, han debido ser declarados 
inexequibles. (Las negrillas son nuestras). 

Teniendo en cuenta que las disposiciones arriba in-
dicadas de Ley 1259 de 2008, vulneran gravemente el 
derecho al trabajo, y la posibilidad de generar ingresos 
de miles de hogares de Colombia, cuyos responsables 
���������������������
������
������>����+�
�������������	-
cando, transportando y comercializando estos elemen-
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se evite perjudicar a esta población que se caracteriza 
por sus condiciones de pobreza, exclusión y vulnerabi-
lidad social. El objeto del proyecto es precisamente de-

�#�
���
���	��
���#��������
�����������
����������

��
que lesionan directamente a esta población. 

II. CONSIDERACIONES
Colombia tiene aproximadamente 50.000 familias 

de basureros (“recicladores”), que se ganan la vida re-
cogiendo residuos sólidos. En 1986 una organización 
no gubernamental emprendió un programa para orga-
nizar a los “recicladores” en asociaciones locales (Aso-
ciación Nacional de Recicladores (ANR)). El propósito 
era ayudar a los “recicladores” a mejorar sus condi-
ciones de trabajo reforzando sus sistemas de transpor-
te y control de calidad de los residuos seleccionados. 
(http://habitat.aq.upm.es/bpn/bp081.html).

Es del dominio público que “algunos empresarios 
están detrás de las empresas de reciclaje que por años 
ha sido de los recicladores que se han dedicado a esto 
como única forma de sobrevivir y este trabajo a su vez, 
los ayuda porque se ocupa también de las necesidades 
sociales tales como la educación infantil, el acceso al 
sistema de seguridad social (asistencia médica, pensio-
nes, etc.) y disponen de seguridad social”. (María Ju-
liana Correa Bohórquez y María Camila Rodríguez 
Rubio).

Consideramos por lo tanto, que la ley deja a los re-
cicladores de Colombia sin la posibilidad de ganarse 
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aquel que intente buscar algo en la basura será castiga-
do con multas hasta de dos salarios mínimos”. “Ya en 
el pasado, el 6 de agosto de 2002 el Gobierno anterior 
había expedido una resolución que entregaba a los ope-
radores de los servicios de aseo la propiedad sobre la 
basura e igualmente criminalizaba a los recicladores. 
Paradójicamente, este mismo Gobierno, había, en ca-
beza de Cecilia Rodríguez ex Ministra del Ambiente, 
revertido dicha norma”. (La Palabra Digital).

El autor y ponente de este Proyecto de ley comparte 
totalmente, la necesidad de proteger el medio ambien-
te y evitar todos aquellos riesgos que atenten contra la 
sostenibilidad de los territorios, pero rechaza de for-
ma categórica, que se haga sin involucrar a la pobla-
ción que tiene en el trabajo de reciclar basura, la única 
posibilidad de subsistencia. En este sentido, el Estado 
se encuentra en la obligación de suministrarle a esta 
población vulnerable, los medios para que realicen su 
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zándoles el derecho al trabajo y a proveer el sustento a 
sus familias, como lo establece la Carta Política. 

De otra parte, no hay que olvidar que esta población 
en su mayoría, fue desplazada por la violencia que ha 
azotado a nuestro país y encontró en esta actividad, la 
única posibilidad de vida, ante la indiferencia del Esta-
do que aún a la fecha, no logra darles a los desplazados, 
las posibilidades de vida que perdieron al abandonar 
los campos.

Lamentable, para el país, que empresarios que ven 
en el reciclaje, una buena posibilidad para ganar dine-
ro, vengan a quitarle a esta población, su única forma 
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han venido ejerciendo desde hace varias décadas.

Por lo anteriormente expuesto, esta iniciativa parla-
mentaria busca derogar el numeral 6, del artículo 6º, de 
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15, porque aún con el fallo de la Corte Constitucional, 
se mantiene abierta la posibilidad de aplicar los compa-
rendos ambientales a los recicladores, lo que conlleva 

a privarlos de la única forma de ganarse la vida. Es el 
legislativo el único competente para aclarar estas nor-
mas y proteger los derechos de miles de personas que 
en Colombia, derivan su sustento de esta actividad.

?�� ������������ ���
\�����	��� 
����������������� ���
cabeza del Estado para apoyar a esta población hacia la 
constitución de organizaciones productivas que les per-
mitan mejorar el proceso de reciclaje, en armonía con 
la protección del medio ambiente, buscando a la vez, la 
mejora de sus ingresos para impactar positivamente, el 
nivel de vida de esta población que vive en medio de la 
pobreza y la marginalidad.

Proposición
De conformidad con lo anteriormente expuesto, so-

licito se dé el primer debate al Proyecto de ley número 
202 de 2009 Senado a través de la cual se deroga el 
numeral 6 del artículo 6º y se adiciona un parágrafo 
al artículo 6º, de la Ley 1259 de 2008, por medio de 
la cual se instaura en el territorio nacional la aplica-
ción del comparendo ambiental a los infractores de las 
normas de aseo, limpieza y recolección de escombros; 
y se dictan otras disposiciones.

Cordialmente,
Néstor Iván Moreno Rojas,

Senador de la República.
TEXTO PROPUESTO PARA PRIMER DEBA-

TE  AL PROYECTO DE LEY NÚMERO 202 DE 
2009 SENADO A TRAVÉS DE LA CUAL SE DE-
ROGA EL NUMERAL 6 DEL ARTÍCULO 6º, Y SE 
ADICIONA UN PARÁGRAFO AL ARTÍCULO 6º 

DE LA LEY 1259 DE 2008
por medio de la cual se instaura en el territorio na-

cional la aplicación del comparendo ambiental a los 
infractores de las normas de aseo, limpieza y recolec-

ción de escombros; y se dictan otras disposiciones.
Artículo 1º. Derógase el numeral 6 del artículo 6º, de 

la Ley 1259 de 2008, por la cual se instaura en el terri-
torio nacional la aplicación del comparendo ambiental a 
los infractores de las normas de aseo, limpieza y recolec-
ción de escombros; y se dictan otras disposiciones.

Artículo 2º. Adiciónese un parágrafo 2º, al artículo 
6º, de la Ley 1259 de 2008:

Parágrafo 2º. Se exceptúan de la imposición del 
Comparendo Ambiental, las personas dedicadas al re-
ciclaje en el país y será responsabilidad de las entida-
des territoriales, con el apoyo del Gobierno Nacional, 
realizar programas orientados a que se constituyan em-
presas productivas, mediante asociaciones como coo-
perativas, integradas por los recicladores y se busque la 
optimización de este proceso, en armonía con la protec-
ción del medio ambiente.

Artículo 3º. Esta ley rige a partir de la fecha y dero-
ga todas aquellas que le sean contrarias.

Néstor Iván Moreno Rojas,
Senador de la República.
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número 206 de 2009 Senado, por medio de la cual se aprueba 
el “Tratado Constitutivo de la Unión de Naciones Surameri-
canas”, hecho en Brasilia, Brasil, el veintitrés de mayo de dos 
mil ocho. ......................................................................................... 1
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